
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
BERETTA 92F/FS-BLACK-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel lengths of
the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun frames, the
Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat grip
accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered trigger
guard for safety. The retention strap configuration is specific to individual firearms
types, and varies depending on firearm model. The high riding Silhouette holster
is constructed of premium saddle leather and is made to fit belts up to 1 3/4". Its
unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural curve
of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE BERETTA 92F/FS-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022040
Mfr. No.: SIL202B
Color: Black
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92F/FS
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299121225

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE BERETTA
92F/FSBLACKRIGHT HAND

Einführung
Danke, dass du dich für das SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE für deine Beretta
92F/FS entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch und bewahre sie für zukünftige
Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du dein Holster sicher verwendest, indem du alle bereitgestellten
Anweisungen und Richtlinien befolgst.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über Rückrufmitteilungen zu diesem Produkt informiert. Wenn du eine
Rückrufmitteilung erhältst, befolge die gegebenen Anweisungen, um die Situation zu beheben.
OnlineEinkauf: Wenn du dieses Holster online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt.
Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an den Hersteller oder Händler, um Unterstützung zu
erhalten.
Schnelle Warnungen: Überwache die EUSicherheitsgatePlattform auf Updates zu unsicheren Produkten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe regelmäßig den Haltegurt und den Daumenriegel auf Abnutzung und Funktionalität.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Lederqualität
beeinträchtigen kann.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität gefährden kann.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Waffe trägst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wiedereinführst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es auf deiner rechten Seite für den
RechtshänderZug positioniert ist.
Justiere den Haltegurt, um einen festen Sitz um die Waffe zu gewährleisten.
Bestätige, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und dass die Waffe bequem im
Holster sitzt.

Nutzung:

Um deine Waffe zu ziehen, benutze deine dominante Hand, um den Griff zu erfassen, während du
gleichzeitig den Haltegurt mit deinem Daumen löst.
Übe das Ziehen deiner Waffe in einer sicheren Umgebung, um einen reibungslosen und schnellen
Zugriff zu gewährleisten.
Achte beim Wiedereinführen darauf, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt und dass das
Holster frei von Hindernissen ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist,
ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Hausmüll. Überprüfe die lokalen Vorschriften für die
ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Anfragen zu deinem SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
wende dich bitte an den Händler oder Hersteller, bei dem das Produkt gekauft wurde. Sie können dir die
notwendigen Informationen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts bereitstellen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße die sichere und bequeme Nutzung
deines SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Bleib sicher!
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Safety Instruction Guide for SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE BERETTA
92F/FSBLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE for your Beretta
92F/FS. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of your holster by following all instructions and guidelines provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices regarding this product. If you receive a recall notice,
follow the instructions provided to remedy the situation.
Online Shopping: If you purchased this holster online, ensure that the platform complies with safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product is designed for adult use. Keep it out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer or retailer for assistance.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly check the retention strap and thumb break for wear and functionality.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the leather quality.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety and functionality.
Ensure that the holster is securely fastened to your belt before carrying your firearm.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned on your right side for righthand draw.
Adjust the retention strap to ensure a snug fit around the firearm.
Confirm that the holster is securely attached to your belt and that the firearm fits comfortably within the
holster.

Usage:

To draw your firearm, use your dominant hand to grasp the grip while simultaneously releasing the
retention strap with your thumb.
Practice drawing your firearm in a safe environment to ensure smooth and quick access.
When reholstering, always keep the firearm pointed in a safe direction and ensure that the holster is
clear of obstructions.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged or no longer in use, consider recycling the leather
if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste. Check local regulations for proper disposal methods
for leather products.

Contact Information for Further Support



For assistance or inquiries regarding your SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE,
please reach out to the retailer or manufacturer where the product was purchased. They can provide you with the
necessary support and information regarding safety and product usage.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the secure and comfortable use of your SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Stay safe!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE BERETTA 92F/FSBLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE para tu Beretta 92F/FS.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente y guárdala para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de utilizar tu funda de manera segura siguiendo todas las instrucciones
y directrices proporcionadas.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto. Si
recibes un aviso de recall, sigue las instrucciones proporcionadas para solucionar la situación.
Compras en Línea: Si compraste esta funda en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los
requisitos de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está diseñado para uso de adultos. Mantenlo fuera del
alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta al fabricante o minorista para
obtener ayuda.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Revisa regularmente la correa de retención y el freno de pulgar para verificar el desgaste y la funcionalidad.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar la calidad del cuero.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y la funcionalidad.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevar tu arma.
Presta atención a tu entorno al desenfundar o volver a colocar tu arma en la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada a tu lado derecho para un
desenfunde con la mano derecha.
Ajusta la correa de retención para asegurar un ajuste ceñido alrededor del arma.
Confirma que la funda esté bien sujeta a tu cinturón y que el arma encaje cómodamente dentro de la
funda.

Uso:

Para desenfundar tu arma, usa tu mano dominante para agarrar el mango mientras liberas
simultáneamente la correa de retención con tu pulgar.
Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para asegurar un acceso rápido y fluido.
Al volver a colocar el arma, siempre mantén la boca del cañón apuntando en una dirección segura y
asegúrate de que la funda esté libre de obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada o ya no se usa, considera reciclar el cuero
si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular. Consulta las regulaciones locales para métodos de
eliminación adecuados para productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para asistencia o consultas sobre tu SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE,
comunícate con el minorista o fabricante donde se compró el producto. Ellos pueden proporcionarte el apoyo e
información necesarios sobre seguridad y uso del producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta del uso seguro y cómodo de tu SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. ¡Mantente seguro!
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Guide de Sécurité pour les ÉTUIS SILHOUETTES
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE BERETTA
92F/FS MAIN DROITE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUI SILHOUETTES GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE pour votre Beretta 92F/FS. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez
lire ce guide attentivement et conservezle pour référence future.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser votre étui en suivant toutes les instructions et directives fournies.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout avis de rappel concernant ce produit. Si vous recevez un avis de
rappel, suivez les instructions fournies pour remédier à la situation.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté cet étui en ligne, assurezvous que la plateforme respecte les
exigences de sécurité.
Attention Particulière aux Consommateurs : Ce produit est conçu pour un usage adulte. Gardezle hors de
portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au fabricant ou au détaillant pour
obtenir de l'aide.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour concernant des produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Vérifiez régulièrement la sangle de rétention et le cassepouce pour détecter toute usure ou nonfonctionnalité.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter la qualité du cuir.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité et la
fonctionnalité.
Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholster votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre côté droit pour un
tir de main droite.
Ajustez la sangle de rétention pour assurer un ajustement serré autour de l'arme à feu.
Confirmez que l'étui est solidement attaché à votre ceinture et que l'arme à feu s'adapte
confortablement à l'intérieur de l'étui.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, utilisez votre main dominante pour saisir la poignée tout en libérant
simultanément la sangle de rétention avec votre pouce.
Entraînezvous à tirer votre arme à feu dans un environnement sûr pour garantir un accès rapide et
fluide.
Lorsque vous réholstrez, gardez toujours l'arme pointée dans une direction sûre et assurezvous que
l'étui est dégagé d'obstructions.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de l'étui de manière responsable. Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de
recycler le cuir si possible.
Ne jetez pas l'étui avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les réglementations locales pour connaître
les méthodes de mise au rebut appropriées pour les produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant votre ÉTUI SILHOUETTES GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE,
veuillez contacter le détaillant ou le fabricant où le produit a été acheté. Ils peuvent vous fournir le soutien et les
informations nécessaires concernant la sécurité et l'utilisation du produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profitez de l'utilisation sécurisée et confortable de votre ÉTUI
SILHOUETTES GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
BERETTA 92F/FSBLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE per la tua Beretta
92F/FS. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua
fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida e di conservarla per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la tua fondina in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni e le
linee guida fornite.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo riguardanti questo prodotto. Se ricevi un
avviso di richiamo, segui le istruzioni fornite per rimediare alla situazione.
Acquisti Online: Se hai acquistato questa fondina online, assicurati che la piattaforma rispetti i requisiti di
sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto è progettato per l'uso da parte di adulti. Tienilo fuori dalla
portata dei bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al produttore o al rivenditore per
assistenza.
Avvisi Rapidi: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di riporla nella fondina.
Controlla regolarmente la cinghia di ritenzione e il fermo per usura e funzionalità.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla qualità della
pelle.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata alla tua cintura prima di trasportare l'arma da fuoco.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata sul lato destro per
un'estrazione con la mano destra.
Regola la cinghia di ritenzione per garantire una vestibilità aderente attorno all'arma da fuoco.
Conferma che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura e che l'arma da fuoco si adatti
comodamente all'interno della fondina.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco, usa la mano dominante per afferrare il manico mentre rilasci
contemporaneamente la cinghia di ritenzione con il pollice.
Esercitati a estrarre la tua arma da fuoco in un ambiente sicuro per garantire un accesso fluido e
rapido.
Quando riponi l'arma, mantieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura e assicurati che la
fondina sia libera da ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se la fondina è danneggiata o non è più in uso, considera di
riciclare la pelle se possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici normali. Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento
appropriati per i prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza o domande riguardanti il tuo SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE, ti
preghiamo di contattare il rivenditore o il produttore presso cui è stato acquistato il prodotto. Possono fornirti il
supporto necessario e informazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso sicuro e confortevole della tua
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE. Rimani al sicuro!
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Turvallisuusohjeet SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE BERETTA
92F/FSBLACKRIGHT HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE holsterin Beretta 92F/FS
aseellesi. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita holsterin turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä
opas huolellisesti ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista holsterisi turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita ja suosituksia.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetotiedoista tämän tuotteen osalta. Jos saat
takaisinvetotiedon, noudata annettuja ohjeita tilanteen korjaamiseksi.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän holsterin verkossa, varmista, että alusta täyttää
turvallisuusvaatimukset.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on suunniteltu aikuisille. Pidä se lasten ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään saadaksesi
apua.
Nopeat hälytykset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysremmi ja sormilukko kulumisen ja toimivuuden varalta.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa nahkaisen
laadun heikkenemiseen.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Varmista, että holsteri on varmasti kiinnitetty vyösi ennen aseen kantamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on sijoitettu oikealle puolelle oikeakätistä vedtoa varten.
Säädä kiinnitysremmi tiiviiksi aseen ympärille.
Varmista, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty vyöhösi ja että ase sopii mukavasti holsteriin.

Käyttö:

Vedä asetta käyttämällä dominoivaa kättäsi tarttumalla kahvaan samalla kun vapautat kiinnitysremmin
peukalollasi.
Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sujuvan ja nopean pääsyn.
Kun laitat aseen takaisin holsteriin, pidä ase aina turvallisessa suunnassa ja varmista, että holsteri on
esteetön.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse nahkan kierrätystä,
mikäli mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden
asianmukaisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja varten



Jos tarvitset apua tai kysymyksiä SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE tuotteestasi,
ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan, jolta tuote on ostettu. He voivat tarjota tarvittavaa tukea ja tietoa
turvallisuudesta ja tuotteen käytöstä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE holsterin turvallisesta ja mukavasta käytöstä. Pysy turvassa!


